
2) Το άρθρο 27 του κανονισμού 864/2007 πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι το άρθρο 28 της οδηγίας 2009/103/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 2009, σχετικά με την ασφάλιση της αστικής 
ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων και τον έλεγχο της υποχρεώσεως προς ασφάλιση της 
ευθύνης αυτής, όπως έχει μεταφερθεί στο εθνικό δίκαιο, δεν συνιστά διάταξη του δικαίου της Ένωσης που θεσπίζει κανόνες 
περί σύγκρουσης δικαίων στον τομέα των εξωσυμβατικών ενοχών, κατά την έννοια του ως άνω άρθρου 27.
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Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Giudice di pace di Roma

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Pina Cipollone

κατά

Ministero della Giustizia

παρισταμένης της: Unione Nazionale Giudici di Pace (Unagipa)

Διατακτικό

Η αίτηση προδικαστικής αποφάσεως η οποία υπεβλήθη από το Giudice di pace di Roma (juge de paix de Rome, Italie), με απόφαση 
της 25ης Αυγούστου 2017, είναι προδήλως απαράδεκτη 
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